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Rezensionen
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a O 5W : d D eInıtiativkreis Kloster Helfta ISTt 65 verdanken dass die auptwerke der drel QYrO0-
isen Mystikerinnen VOIN Helfta 1U  - umfangreichen Textauswa
assette vorliegen und amı reıiten Leserkreis zugängliıch emacht werden

beginnen WIT mıt dem Grundwerk ertruds VOINl Helfta ehr och als die eıstlıchen UÜbun-
gen (exerzitla) ihrer zweıten Srölßseren chriıft hat ihr Werk „Gesandter der göttlıchen IMe-
beu legatus divinae pletatis) besonders seıt dem 19 Jahrhundert ro Verbreitun eIun-
den Auf der Grundlage der lateinischen Ausgabe der Benediktinerabtei Solesmes erschienen
1875 rachte schon e1in Jahr darauf der Herder Verlag das erk zweıbändig der Überset-
zung VON Johannes el  YO heraus In der Auflage 1900 wurden Kürzungen IM-
INen ‚unbeschadet“ WIEeC CS Vorwortel „der Vollständigkeit und lediglich dem /Zwe-
cke dem umfangreichener mMIt SCINENIMN herrlichen emımınent pra.  iIschen Inhalt MOß-
iıchst Sroisen Leserkreis
DIie fortan einbändıge Ausgabe mIT dem MIC Qanz vollständigen Text hat rascher VIe-
le Auflagen erfahren In dieser Textgesta. IST L11U  - das Grundwerk ertruds der Grofsen LIECU

aufgelegt worden Der vorliegenden Ediıtion IST Auszügen das Vorwort VOIN Anselm Manser
OSB Z 11 Auflage 1939 vorangestell Darın er auf, welche Textkürzungen CS sıch

einzelnen handelt DDem Vorwort Einführung, ı der G CIM Lebensbild der
Gertrud zeichnet und ihr Werk würdigt
nter den hıer vorliegenden veröffentlichten Schriften der dreli begnadeten Frauen VOIl Helf-
la eiınde sich weiterhın einNe Textauswahl aus dem er speclalıs ratıae der Mechthild VON
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Hackeborn DIie exte sind VOIN Hans Urs VOIN Balthasar ausgewählt und übersetzt worden.
Mechthilds Buch hat Cl den ıtel egeben „Das Buch VO strömenden ““ Es War das Ver-
dienst VON Hans Urs VON Balthasar, dass Mechthild VOIN Hackeborn und ihrem Werk wılieder
rölsere Aufmerksamkei Seschenkt wurde. Nachdem alleın 1Im Jahrhunder eun uSga-
ben erschienen9 Sıng ihr Einfluss In der Folgezeıt merklıiıc zurück; 1M Unterschie
dem opulär sewordenen egatus divinae ratlae ihrer Mitschwester Gertrud Auch die YICI-
sche Ausgabe des er speclalıs ratlae Un die Benediktiner VOI Solesmes nderte daran
nıcht viel.
Obwohl das Werk Mechthilds In VoN Balthasars Übersetzung und Textauswa mehrmals 1M
Johannes Verlag Einsiedeln aufgelegt worden ISt, mag S ennoch sinnvoll erscheinen, CS Jetz
In der vorlıiegenden Form, mıt den Werken der anderen Z7WEe] Srolsen Frauen VOIN

Helfta, noch einmal veröffentlichen Auf diese Welse kann eSs einem srölseren Leserkreis
zugänglich emacht werden. Miıt Gewıinn wırd [1lall die Einführung VOIN Hans Urs VOIN Bal-
thasar lesen, mıt der er das Verstehen des „Buches besonderer nade  6 dem Leser erleıchter
und iıhm die Spırıtuelle und theologische Gedankenwelt der Mechthild VOINl Hackeborn CeY-
schliefist
Das dritte 1er veröffentlicht: Werk, sieben Bücher umfassend, STAa VON der anderen ech-

der VON Magdeburg Es ist In miıttelniederdeutscher prache verfasst und den ME
tel „Das 1elisende IC der ottheit“ So sollte ecSs ach einer Eingebung ÜK Golt VON
Mechthild enannt werden. Margot Schmidt, die die exte In die neuhochdeutsche prache
übersetzt hat, Sab dem vorliegenden Buch den 1Le „Ich anze, Wenn du mich Mülarst So

Mechthild YISTUS Sesprochen, weiıl sS1e Nn1IC aus sıch die Yra aufbringen konnte,
ihm In eıner sich voll hinschenkenden 1e nachzufolgen
Margot chmıidt hat die hier vorliegenden exte ausgewählt und s1e mıt thematischen Über-
schriften versehen, Was sehr hıilfreich ist, weıl amı dem Leser dıe vorherrschenden Themen
daus dem Werk der Mechthild VOIN Magdeburg ahe eDraC werden. Wer die zahnlreıchen Ver-
öffentlichungen VOIN Margot chmıidt ber dıe Mystikerın Mechthild und ihr Werk ennn (S1e-
he die Literaturangaben Ende der Publikation der weıls, dass sS1e WIe niemand SONS be-
fähigt ist, eıne solche Textauswahl ach inhaltlichen Gesichtspunkten reffen Man findet
In dem Buch (erstmals 1988 erschienen In der el exliTe Z Nachdenken, Herderbüche-
rel 1549 eıne umfangreiche Hinführung den lTexten SOWIE eın Kapıtel Was wIlssen WITr VON
Mechthild VoON Magdeburg? Zur Übersetzung ist och dass sich Margot Schmidt auf
hre Gesamtübersetzung aus dem re 1956 tutzen konnte, die s1e ıIn der Zwischenzeit über-
prü und verbessert Mı  erwelılle IO hre überarbeitete vollständige Ausgabe des „Flie
isenden Lichts der ottheıit“ VOT, mıt Eınleitung, Kommentar und aufschliefsendem egister
(Stuttgart/Bad Cannstatt 1995 Verlag Frommann-Holzboog, 460 Seiten)
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